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Zastosowanie produktu

Urządzenie jest przeznaczone do czyszczenia podłóg takich jak: podłogi woskowane, 
kamienne, gumowe, marmurowe, granitowe, podłogi z płytek, lite drewno oraz inne gładkie 
powierzchnie. Aby zapewnić prawidłowe działanie i najlepsze efekty czyszczenia, należy 
używać produktu zgodnie z niniejszą instrukcją.

Nie używaj urządzenia:

• w pobliżu łatwopalnych i wybuchowych materiałów - nie zasysaj ognia ani źródeł wysokiej 
temperatury, aby uniknąć pożaru lub wybuchu

• w obecności wysokiej temperatury (np. niedopałków papierosów, zapałek, gorącego popiołu 
itp.), aby zapobiec deformacji obudowy urządzenia

• do zasysania bardzo drobnych substancji, takich jak wapno, cement, wióry drewniane, gips, 
proszek, popiół węglowy itp.

• do zasysania substancji niebezpiecznych, takich jak rozpuszczalniki, środki do usuwania farb, 
detergenty o silnym działaniu, środki chemiczne (np. środki kwaśne, odkamieniacze) ani 
innych substancji o nieznanych właściwościach

• do zasysania detergentów, nafty, benzyny, alkoholu, farb, perfum itp., ponieważ mogą one 
spowodować zwarcie, pożar lub wybuch urządzenia

• do zasysania tonerów i proszków z drukarek laserowych i kserokopiarek, które mogą 
prowadzić do pożaru lub wybuchu

• do zasysania ostrych przedmiotów, takich jak odłamki szkła, małe zabawki, pinezki, spinacze, 
kamienie, gips, duże kawałki papieru itp., które mogą spowodować zatory i uszkodzenie 
urządzenia

• do zasysania past do butów, farb, pigmentów ani innych silnie tłustych, lepkich lub 
intensywnie barwiących substancji

Środki czyszczące

Uwaga: Dodanie zbyt dużej ilości środka czyszczącego może powodować nadmierne pienienie 
się podczas pracy urządzenia. Piana może przedostać się do silnika i stwarzać zagrożenie.

• Należy stosować środki czyszczące zgodnie z proporcjami podanymi w instrukcji. Zaleca się 
używanie preparatów czyszczących zatwierdzonych przez uprawnionych producentów, 
które nie zawierają kwasów ani zasad oraz nie są szkodliwe dla środowiska

• Środki czyszczące należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci. W przypadku 
kontaktu środka z oczami należy natychmiast przepłukać je dużą ilością czystej wody. 
W razie przypadkowego połknięcia należy niezwłocznie skontaktować się z lekarzem

• Podczas usuwania lub utylizacji ścieków oraz pozostałości środków czyszczących należy 
przestrzegać lokalnych przepisów dotyczących ochrony środowiska
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Budowa produktu

Przycisk zasilania
Przycisk zmiany trybu pracy (wysoki / niski)

Przycisk rozpylania wody
Przycisk samoczyszczenia

Uchwyt aluminiowy

Wyświetlacz

Zbiornik na brudną wodę

Korpus szczotki podłogowej

Górna osłona wałka szczotki

Wałek szczotki

Kontrolka trybu standardowego Kontrolka trybu wysokiej mocy

Pasek świetlny

Kontrolka rozpylania wody

Kontrolka pełnego zbiornika na brudną wodę Kontrolka niskiego poziomu wody w zbiorniku 
na czystą wodę

Kontrolka samoczyszczenia

Wskaźnik poziomu 
naładowania baterii

Korpus urządzenia

Zbiornik na czystą wodę

Podstawa ładująca
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Montaż urządzenia

Ze względu na duże wymiary korpusu, w celu ułatwienia przechowywania
i transportu, uchwyt urządzenia jest odłączony i przechowywany osobno. Przed pierwszym 
użyciem należy zamontować uchwyt na korpusie urządzenia.

Montaż uchwytu

Wsuń dolną część uchwytu do odpowiedniego gniazda w górnej części urządzenia. Dociśnij, 
aż usłyszysz wyraźne kliknięcie, co oznacza, że uchwyt został prawidłowo zamocowany do 
korpusu urządzenia (patrz Rys. 1 i Rys. 2).

Montaż zbiornika na czystą wodę

1. Otwórz korek znajdujący się na górze zbiornika na czystą wodę (patrz Rys. 3).
2. Wlej czystą wodę do zbiornika (patrz Rys. 4).
3. Po napełnieniu zbiornika zamknij korek (patrz Rys. 5).
4. Następnie ustaw dolną część zbiornika na czystą wodę w dolnym gnieździe znajdującym się 

za korpusem urządzenia i dociśnij go. Gdy usłyszysz wyraźne kliknięcie, oznacza to, 
że zbiornik został prawidłowo zamontowany (patrz Rys. 6 i Rys. 7).

Rys. 1

Uchwyt aluminiowy

Przycisk zwalniający 
zatrzask uchwytu

Rys. 2

Rys. 3 Rys. 4 Rys. 5 Rys. 6 Rys. 7 

Otwórz korek Zamknij korekNapełnij wodą
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Montaż zbiornika na brudną wodę

1. Ustaw dolną część zbiornika na brudną wodę w odpowiednim gnieździe na spodzie 
korpusu urządzenia (patrz Rys. 8).

2. Dociśnij zbiornik, aż usłyszysz wyraźne kliknięcie przycisku zwalniającego zbiornik, 
co oznacza, że zbiornik został prawidłowo zamontowany (patrz Rys. 9).

Montaż wałka szczotki

1. Wsuń wałek szczotki w odpowiednie gniazdo po prawej stronie obudowy szczotki, 
a następnie umieść wystający element wałka w odpowiednim miejscu (patrz Rys. 10).

2. Następnie dociśnij wałek szczotki po lewej stronie obudowy, aż wsunie się w odpowiednie 
gniazdo i usłyszysz kliknięcie, co oznacza, że wałek został prawidłowo zamontowany 
(patrz Rys. 11).

Przycisk zwalniający 
zatrzask zbiornika 
na brudną wodę

Rys. 8 Rys. 9 

Rys. 10 Rys. 11 
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Montaż osłony szczotki podłogowej

1. Wsuń występy znajdujące się po lewej i prawej stronie przedniej części górnej osłony 
szczotki w odpowiednie gniazda w korpusie szczotki podłogowej (patrz Rys. 12).

2. Następnie dociśnij uchwyt górnej osłony szczotki w kierunku szczotki podłogowej, 
aż usłyszysz wyraźne kliknięcie, co oznacza, że osłona została prawidłowo zamontowana 
(patrz Rys. 13).

Korzystanie ze stacji ładującej

1. Wyjmij stację ładującą i sprawdź, czy przewód zasilający oraz stacja ładująca nie są 
uszkodzone.

2. Podłącz stację ładującą do gniazda sieciowego (patrz Rys. 14).
3. Ustaw końcówkę ładowania w dolnej tylnej części urządzenia i wsuń ją do odpowiedniego 

gniazda stacji ładującej, aby zakończyć montaż urządzenia i stacji ładującej (patrz Rys. 15).

Rys. 12 Rys. 13 

Rys. 14 Rys. 15 
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Użytkowanie urządzenia

1. Przed pierwszym użyciem należy w pełni naładować urządzenie.
2. Po włączeniu urządzenia chwyć je i ustaw w normalnej pozycji roboczej.
3. Po odchyleniu urządzenia do tyłu automatycznie uruchamia się tryb automatycznego 

spryskiwania, który działa podczas normalnego czyszczenia podłogi.
4. Zaleca się korzystanie z trybu standardowego w celu dostosowania mocy ssania do różnych 

warunków czyszczenia (tryb standardowy stosuj przy czyszczeniu podłóg ogólnych, a tryb 
silnego czyszczenia przy silniejszych zabrudzeniach lub plamach).

5. Gdy w zbiorniku na czystą wodę zabraknie wody, na wyświetlaczu pojawi się komunikat 
o niskim poziomie wody oraz komunikat głosowy. Urządzenie poinformuje użytkownika, 
że „brakuje wody w zbiorniku na czystą wodę”. Należy wówczas dolać wody do zbiornika - 
urządzenie może nadal pracować, nawet gdy poziom wody jest niski.

Opróżnianie zbiornika na brudną wodę

Po zapełnieniu zbiornika na brudną wodę urządzenie przestaje prawidłowo zasysać, a hałas 
silnika może się zwiększyć. Na wyświetlaczu pojawi się komunikat „pełny zbiornik na brudną 
wodę”, a urządzenie wyda komunikat głosowy informujący o konieczności opróżnienia 
zbiornika. Należy wyjąć zbiornik na brudną wodę, opróżnić go i oczyścić, a następnie ponownie 
zamontować przed kolejnym użyciem. Po prawidłowym zamontowaniu urządzenie 
automatycznie wznowi normalną pracę.

Wskazówka:

Jeśli chcesz wyciszyć komunikaty głosowe, przytrzymaj przycisk „+” przez 10 sekund po 
uruchomieniu urządzenia, aby je wyłączyć. Aby ponownie włączyć komunikaty głosowe, 
przytrzymaj przycisk „+” przez 10 sekund.

Tryb samoczyszczenia oraz czyszczenie zbiorników i wałków

Tryb samoczyszczenia:

1. Aby uruchomić funkcję samoczyszczenia, ustaw urządzenie na stacji ładującej i podłącz 
stację do zasilania.

2. Naciśnij ręcznie przycisk samoczyszczenia. Zaświeci się kontrolka samoczyszczenia.
3. Jeśli poziom energii jest wystarczający, urządzenie rozpocznie proces samoczyszczenia, 

a komunikat głosowy poinformuje, że samoczyszczenie zostało rozpoczęte.
4. Jeśli poziom energii nie jest wystarczający do zakończenia procesu, stacja ładująca 

rozpocznie ładowanie urządzenia, a komunikat głosowy poinformuje o rozpoczęciu 
ładowania. Po osiągnięciu odpowiedniego poziomu energii urządzenie automatycznie 
uruchomi samoczyszczenie.

5. Po zakończeniu procesu samoczyszczenia urządzenie automatycznie się wyłączy. 
Stacja ładująca będzie nadal ładować urządzenie, a po pełnym naładowaniu kontrolka 
poziomu baterii zgaśnie.
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Czyszczenie zbiornika na brudną wodę i wałka szczotki

Czyszczenie zbiornika na brudną wodę:

1. Naciśnij i przytrzymaj przycisk zwalniający zbiornik na brudną wodę, znajdujący się nad 
zbiornikiem, aby go wyjąć.

2. Zdejmij górną pokrywę zbiornika, odczep �ltr (HEPA) i wylej zgromadzoną brudną wodę.
3. Za pomocą małej szczoteczki usuń zabrudzenia i osady z górnej części �ltra HEPA, zbiornika 

na brudną wodę oraz jego pokrywy, a następnie opłucz je czystą wodą, aby kontrolować 
poziom wilgoci �ltra.

4. Po zakończonym czyszczeniu zamontuj wszystkie elementy w odwrotnej kolejności 
i ponownie umieść zbiornik w korpusie urządzenia.

Czyszczenie wałka szczotki:

1. Chwyć górną część przezroczystej osłony szczotki i pociągnij uchwyt do góry, aby wysunąć 
ją z gniazda w szczotce podłogowej.

2. Następnie delikatnie wyciągnij wałek szczotki, zaczynając od prawej strony, aż lewa strona 
wałka zwolni się z zaczepu.

3. Wyjmij wałek, usuń zabrudzenia z wnętrza kanału powietrznego, powierzchni wałka 
oraz przezroczystej osłony szczotki.

4. Po umyciu pozostaw wszystkie elementy do całkowitego wyschnięcia, a następnie 
zamontuj je ponownie w szczotce podłogowej w odwrotnej kolejności demontażu.

Specy�kacja

Napięcie znamionowe: 25,9 V
Moc znamionowa: 170 W
Napięcie ładowania: 31 V
Regulacja mocy: dwa poziomy - wysoki / niski
Materiał wałka szczotki: poliester + nylonowy �lament (antybakteryjny)
Komunikaty głosowe: tak
Pojemność akumulatora: 2600 mAh 
Czas ładowania (h): 5,5 h
Czas pracy (tryb wysoki / niski) (min): 40 / 50
Akumulator: niewymienny
Pojemność zbiornika na czystą wodę: 485 ml
Pojemność zbiornika na brudną wodę: 400 ml
Ekran: wyświetlacz LED
Wskaźnik poziomu pozostałej energii: tak
Przełącznik komunikatów głosowych: tak
Długość przewodu: 1,5 m
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Rozwiązywanie problemów

Jeśli podczas użytkowania urządzenia wystąpią nieprawidłowości, sprawdź możliwe przyczyny 
i rozwiązania zgodnie z poniższymi instrukcjami.

Problem:

Urządzenie nie działa

Sprawdź:

• czy urządzenie wymaga naładowania
• czy urządzenie jest ustawione w pozycji pionowej (urządzenie nie uruchomi się, jeśli nie jest 

ustawione pionowo)
• czy wałki szczotki są prawidłowo zamontowane

Problem:

Spadek siły ssania i/lub pojawienie się nietypowego hałasu

Sprawdź:

• czy wlot powietrza nie jest zablokowany przez ciała obce
• czy zbiornik na brudną wodę jest prawidłowo zamontowany
• czy zbiornik na brudną wodę oraz �ltr są czyste

Ostrzeżenia

1. Urządzenie należy stosować wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem, opisanym w niniejszej 
instrukcji.

2. Nie należy używać urządzenia na powierzchniach innych niż podłogi wewnętrzne.
3. Nie należy używać urządzenia w pobliżu materiałów łatwopalnych lub wybuchowych.
4. Nie należy zasysać płonących ani tlących się przedmiotów, takich jak popiół, niedopałki 

papierosów czy zapałki.
5. Nie należy zasysać cieczy pieniących się, żrących, łatwopalnych ani substancji chemicznych 

o nieznanych właściwościach.
6. Do zbiornika na czystą wodę należy wlewać wyłącznie czystą wodę lub środek czyszczący 

zalecany przez producenta.
7. Nie należy przekraczać zalecanej ilości środka czyszczącego, ponieważ może to prowadzić 

do nadmiernego pienienia i uszkodzenia urządzenia.
8. Nie należy zanurzać urządzenia, stacji ładującej ani zasilacza w wodzie ani innych cieczach.
9. Nie należy używać urządzenia, jeśli przewód zasilający, wtyczka lub stacja ładująca są 

uszkodzone.
10. Przed czyszczeniem, konserwacją lub montażem elementów należy wyłączyć urządzenie 

i odłączyć je od zasilania.
11. Nie należy uruchamiać urządzenia bez prawidłowo zamontowanych zbiorników, wałka 

szczotki i osłon.
12. Należy regularnie czyścić zbiornik na brudną wodę, �ltr oraz wałek szczotki, aby zapobiec 

spadkowi wydajności i uszkodzeniu urządzenia.
13. Nie należy dopuszczać do pracy urządzenia z pełnym zbiornikiem na brudną wodę.
14. Urządzenie należy przechowywać w chłodnym, suchym miejscu, z dala od bezpośredniego 

światła słonecznego.

15. Urządzenie należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci.
16. Nie należy dokonywać samodzielnych napraw ani mody�kacji urządzenia.
17. Nie należy pozwalać dzieciom bawić się urządzeniem.
18. Korpus urządzenia należy czyścić wilgotną ściereczką.

Deklaracja zgodności dla Unii Europejskiej. Informacje o recyklingu akumulatorów dla 
Unii Europejskiej

Akumulatory lub ich opakowania są oznakowane zgodnie z Dyrektywą Europejską 2006/66/WE 
w sprawie baterii i akumulatorów oraz zużytych baterii i akumulatorów. Dyrektywa ta ustanawia 
ramy dla zwrotu i recyklingu zużytych baterii i akumulatorów obowiązujące w całej Unii 
Europejskiej. Ta etykieta jest umieszczana na różnych bateriach, aby wskazać, że baterii nie 
należy wyrzucać, lecz po zakończeniu okresu użytkowania poddać ją utylizacji zgodnie 
z instrukcjami zawartymi w niniejszej dyrektywie. Zgodnie z Dyrektywą Europejską 2006/66/WE 
baterie i akumulatory są oznakowane w sposób informujący, że po zakończeniu okresu 
użytkowania należy je zbierać oddzielnie i poddać recyklingowi. Etykieta na baterii może 
również zawierać symbol chemiczny metalu użytego w baterii (Pb - ołów, Hg - rtęć i Cd - kadm). 
Użytkownicy baterii i akumulatorów nie powinni wyrzucać baterii i akumulatorów jako 
niesegregowanych odpadów, lecz korzystać z dostępnych dla klientów ram zbiórki w celu 
zwrotu, recyklingu i przetwarzania baterii i akumulatorów. Udział klientów jest ważny, aby 
zminimalizować potencjalny wpływ baterii i akumulatorów na środowisko i zdrowie ludzkie 
ze względu na potencjalną obecność substancji niebezpiecznych.

Przed usunięciem sprzętu elektrycznego i elektronicznego (EEE) w ramach zbiórki odpadów lub 
w punktach zbiórki odpadów, użytkownik końcowy sprzętu zawierającego baterie i/lub 
akumulatory musi usunąć baterie i akumulatory do selektywnej zbiórki.

Dyrektywa w sprawie zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego (WEEE)

Wszystkie produkty oznaczone tym symbolem są zużytym sprzętem elektrycznym i elektronic-
znym (WEEE zgodnie z dyrektywą 2012/19/UE) i nie mogą być wyrzucane razem z niesegre-
gowanymi odpadami domowymi. Wręcz przeciwnie, należy chronić środowisko i zdrowie 
ludzkie, dostarczając odpady do punktu zbiórki uprawnionego do recyklingu zużytego sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego, utworzonego przez administrację publiczną lub władze 
lokalne. Prawidłowe usuwanie i recykling pomogą zapobiec potencjalnie negatywnym 
skutkom dla środowiska i zdrowia ludzi. Aby uzyskać więcej informacji na temat lokalizacji 
i warunków funkcjonowania takich punktów zbiórki, należy skontaktować się z instalatorem 
lub władzami lokalnymi.

Dyrektywa o ograniczeniu stosowania substancji niebezpiecznych (RoHS) 

Ten produkt oraz jego części (kable, przewody itp.) są zgodne z wymaganiami dyrektywy 
2011/65/UE w sprawie ograniczenia stosowania niektórych niebezpiecznych substancji 
w sprzęcie elektrycznym i elektronicznym ("zmieniona dyrektywa RoHS" lub "RoHS 2").
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Rozwiązywanie problemów

Jeśli podczas użytkowania urządzenia wystąpią nieprawidłowości, sprawdź możliwe przyczyny 
i rozwiązania zgodnie z poniższymi instrukcjami.

Problem:

Urządzenie nie działa

Sprawdź:

• czy urządzenie wymaga naładowania
• czy urządzenie jest ustawione w pozycji pionowej (urządzenie nie uruchomi się, jeśli nie jest 

ustawione pionowo)
• czy wałki szczotki są prawidłowo zamontowane

Problem:

Spadek siły ssania i/lub pojawienie się nietypowego hałasu

Sprawdź:

• czy wlot powietrza nie jest zablokowany przez ciała obce
• czy zbiornik na brudną wodę jest prawidłowo zamontowany
• czy zbiornik na brudną wodę oraz �ltr są czyste

Ostrzeżenia

1. Urządzenie należy stosować wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem, opisanym w niniejszej 
instrukcji.

2. Nie należy używać urządzenia na powierzchniach innych niż podłogi wewnętrzne.
3. Nie należy używać urządzenia w pobliżu materiałów łatwopalnych lub wybuchowych.
4. Nie należy zasysać płonących ani tlących się przedmiotów, takich jak popiół, niedopałki 

papierosów czy zapałki.
5. Nie należy zasysać cieczy pieniących się, żrących, łatwopalnych ani substancji chemicznych 

o nieznanych właściwościach.
6. Do zbiornika na czystą wodę należy wlewać wyłącznie czystą wodę lub środek czyszczący 

zalecany przez producenta.
7. Nie należy przekraczać zalecanej ilości środka czyszczącego, ponieważ może to prowadzić 

do nadmiernego pienienia i uszkodzenia urządzenia.
8. Nie należy zanurzać urządzenia, stacji ładującej ani zasilacza w wodzie ani innych cieczach.
9. Nie należy używać urządzenia, jeśli przewód zasilający, wtyczka lub stacja ładująca są 

uszkodzone.
10. Przed czyszczeniem, konserwacją lub montażem elementów należy wyłączyć urządzenie 

i odłączyć je od zasilania.
11. Nie należy uruchamiać urządzenia bez prawidłowo zamontowanych zbiorników, wałka 

szczotki i osłon.
12. Należy regularnie czyścić zbiornik na brudną wodę, �ltr oraz wałek szczotki, aby zapobiec 

spadkowi wydajności i uszkodzeniu urządzenia.
13. Nie należy dopuszczać do pracy urządzenia z pełnym zbiornikiem na brudną wodę.
14. Urządzenie należy przechowywać w chłodnym, suchym miejscu, z dala od bezpośredniego 

światła słonecznego.

15. Urządzenie należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci.
16. Nie należy dokonywać samodzielnych napraw ani mody�kacji urządzenia.
17. Nie należy pozwalać dzieciom bawić się urządzeniem.
18. Korpus urządzenia należy czyścić wilgotną ściereczką.

Deklaracja zgodności dla Unii Europejskiej. Informacje o recyklingu akumulatorów dla 
Unii Europejskiej

Akumulatory lub ich opakowania są oznakowane zgodnie z Dyrektywą Europejską 2006/66/WE 
w sprawie baterii i akumulatorów oraz zużytych baterii i akumulatorów. Dyrektywa ta ustanawia 
ramy dla zwrotu i recyklingu zużytych baterii i akumulatorów obowiązujące w całej Unii 
Europejskiej. Ta etykieta jest umieszczana na różnych bateriach, aby wskazać, że baterii nie 
należy wyrzucać, lecz po zakończeniu okresu użytkowania poddać ją utylizacji zgodnie 
z instrukcjami zawartymi w niniejszej dyrektywie. Zgodnie z Dyrektywą Europejską 2006/66/WE 
baterie i akumulatory są oznakowane w sposób informujący, że po zakończeniu okresu 
użytkowania należy je zbierać oddzielnie i poddać recyklingowi. Etykieta na baterii może 
również zawierać symbol chemiczny metalu użytego w baterii (Pb - ołów, Hg - rtęć i Cd - kadm). 
Użytkownicy baterii i akumulatorów nie powinni wyrzucać baterii i akumulatorów jako 
niesegregowanych odpadów, lecz korzystać z dostępnych dla klientów ram zbiórki w celu 
zwrotu, recyklingu i przetwarzania baterii i akumulatorów. Udział klientów jest ważny, aby 
zminimalizować potencjalny wpływ baterii i akumulatorów na środowisko i zdrowie ludzkie 
ze względu na potencjalną obecność substancji niebezpiecznych.

Przed usunięciem sprzętu elektrycznego i elektronicznego (EEE) w ramach zbiórki odpadów lub 
w punktach zbiórki odpadów, użytkownik końcowy sprzętu zawierającego baterie i/lub 
akumulatory musi usunąć baterie i akumulatory do selektywnej zbiórki.

Dyrektywa w sprawie zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego (WEEE)

Wszystkie produkty oznaczone tym symbolem są zużytym sprzętem elektrycznym i elektronic-
znym (WEEE zgodnie z dyrektywą 2012/19/UE) i nie mogą być wyrzucane razem z niesegre-
gowanymi odpadami domowymi. Wręcz przeciwnie, należy chronić środowisko i zdrowie 
ludzkie, dostarczając odpady do punktu zbiórki uprawnionego do recyklingu zużytego sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego, utworzonego przez administrację publiczną lub władze 
lokalne. Prawidłowe usuwanie i recykling pomogą zapobiec potencjalnie negatywnym 
skutkom dla środowiska i zdrowia ludzi. Aby uzyskać więcej informacji na temat lokalizacji 
i warunków funkcjonowania takich punktów zbiórki, należy skontaktować się z instalatorem 
lub władzami lokalnymi.

Dyrektywa o ograniczeniu stosowania substancji niebezpiecznych (RoHS) 

Ten produkt oraz jego części (kable, przewody itp.) są zgodne z wymaganiami dyrektywy 
2011/65/UE w sprawie ograniczenia stosowania niektórych niebezpiecznych substancji 
w sprzęcie elektrycznym i elektronicznym ("zmieniona dyrektywa RoHS" lub "RoHS 2").
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Translation of the original instructions
Carefully read the user manual and keep it for future reference

USER MANUAL
CORDLESS VACUUM CLEANER

 WITH A MOP NV-2925



Intended Use

This appliance is intended for cleaning �oors such as waxed �oors, stone �oors, marble, granite, 
tile �oors, linoleum, and other smooth surfaces. To ensure proper operation and optimal 
cleaning performance, use the appliance in accordance with this instruction manual.

Do not use the appliance:

• Near �ammable and explosive materials – do not vacuum �re or sources of high temperature 
to avoid �re or explosion

• To vacuum high-temperature materials (e.g., cigarette butts, matches, hot ash, etc.), as this 
may cause deformation of the appliance housing

• To vacuum very �ne substances such as lime, cement, wood dust, gypsum, powder, ash, etc.
• To vacuum hazardous substances such as solvents, paint removers, highly concentrated 

detergents, strong chemicals (e.g., acidic agents, descalers), or other substances with 
unknown properties

• To vacuum detergents, paints, gasoline, alcohol, perfumes, etc., as these may cause short 
circuits, �re, or explosion

• To vacuum toner and powder from laser printers or photocopiers, as these may cause �re or 
explosion

• To vacuum sharp objects such as glass shards, small toys, pins, paper clips, stones, gypsum, 
large pieces of paper, etc., as these may cause blockages and damage the appliance

• To vacuum shoe polish, paints, pigments, or other highly greasy, sticky, or strongly staining 
substances

Cleaning Agents

Warning: Adding excessive amounts of cleaning agent may cause excessive foaming during 
operation. Foam may enter the motor and create a hazard.

• Use cleaning agents only in the proportions speci�ed in this manual. It is recommended to 
use cleaning agents approved by authorized manufacturers that do not contain acids or 
substances harmful to the environment

• Keep cleaning agents out of reach of children. In case of accidental contact with eyes, rinse 
immediately with plenty of clean water. In case of accidental ingestion, seek medical 
attention immediately

• When disposing of wastewater or residual cleaning agents, follow local environmental 
protection regulations
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Product Structure

Power button
Mode selection button (High / Low)

Water spray button
Self-cleaning button

Aluminum handle

Display

Dirty water tank

Floor brush housing

Upper brush roller cover

Brush roller

Standard mode indicator High power mode indicator

Light strip

Water spray indicator

Dirty water tank full indicator Clean water tank low level indicator

Self-cleaning indicator

Battery level indicator

Main unit body

Clean water tank

Charging base
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Device Assembly

Due to the large size of the main unit, the handle is supplied detached for easier storage 
and transport. Before �rst use, the handle must be installed onto the main unit.

Handle Installation

Insert the lower end of the handle into the corresponding slot at the top of the main unit. 
Press �rmly until you hear a click, indicating that the handle has been properly secured to the 
main unit (see Fig. 1 and Fig. 2).

Clean Water Tank Installation

1. Open the rubber cap located on the top of the clean water tank (see Fig. 3).
2. Fill the tank with clean water (see Fig. 4).
3. Close the rubber cap securely (see Fig. 5).
4. After �lling, insert the lower part of the clean water tank into the lower slot on the main unit. 

Press �rmly until you hear a distinct click, indicating that the tank has been properly 
installed (see Fig. 6 and Fig. 7).

Fig. 1

Aluminum handle

Handle release button

Fig. 2

Fig. 3 Fig. 4 Fig. 5 Fig. 6 Fig. 7 

Open cap Close capFill with water
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Dirty Water Tank Installation

1. Position the lower part of the dirty water tank into the designated slot at the bottom of the 
main unit (see Fig. 8).

2. Press the tank �rmly until you hear a distinct click from the tank release latch, indicating that 
the tank has been properly installed (see Fig. 9).

Brush Roller Installation

1. Insert the brush roller into the designated slot on the right side of the brush housing, 
ensuring the protruding end of the roller is properly aligned (see Fig. 10).

2. Then press the left side of the brush roller downward until it �ts into place and you hear 
a click, indicating that the roller has been properly installed (see Fig. 11).

Dirty water tank 
release button

Fig. 8 Fig. 9 

Fig. 10 Fig. 11 
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Floor Brush Cover Installation

1. Insert the protruding tabs on the left and right sides of the front part of the brush cover into 
the corresponding slots in the �oor brush housing (see Fig. 12).

2. Then press the rear part of the brush cover �rmly until you hear a click, indicating that the 
cover has been properly installed (see Fig. 13).

Using the Charging Base

1. Remove the charging base and check that the power cord and charging base are not 
damaged.

2. Connect the charging base to a power outlet (see Fig. 14).
3. Position the main unit vertically and carefully align and insert it into the charging base to 

complete the assembly and charging setup (see Fig. 15).

Fig. 12 Fig. 13 

Fig. 14 Fig. 15 
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Device Operation

1. Before �rst use, fully charge the appliance.
2. After switching on the appliance, hold it and position it in the normal operating position.
3. When the appliance is tilted backward, the automatic water spray function will activate, 

dispensing water during normal �oor cleaning.
4. It is recommended to use Standard mode to adjust suction power for di�erent cleaning 

conditions (Standard mode is suitable for general �oor cleaning, while High mode is 
intended for intensive cleaning of heavier dirt or stains).

5. When the clean water tank runs out of water, a low water level message and voice prompt 
will appear on the display. The appliance will notify the user that the clean water tank needs 
re�lling. Add water to the tank as soon as possible - the appliance may continue operating 
even when the water level is low.

Emptying the Dirty Water Tank

PWhen the dirty water tank becomes full, the appliance will stop vacuuming properly and the 
motor noise may increase. A “Dirty water tank full” message will appear on the display, 
accompanied by a voice prompt indicating that the tank must be emptied. Remove the dirty 
water tank, empty and clean it, then reinstall it before the next use. Once properly installed, 
the appliance will automatically resume normal operation.

Tip:

If you want to disable voice prompts, press and hold the “+” button for 10 seconds after turning 
on the appliance. To re-enable voice prompts, press and hold the “+” button again for 10 
seconds.

Self-Cleaning Mode and Cleaning of Tanks and Rollers

Self-Cleaning Mode:

1. To activate the self-cleaning function, place the appliance on the charging base and 
connect the base to the power supply.

2. Press the self-cleaning button. The self-cleaning indicator will illuminate.
3. If the battery level is su�cient, the appliance will begin the self-cleaning process, 

and a voice prompt will con�rm that self-cleaning has started.
4. If the battery level is insu�cient to complete the process, the charging base will begin 

charging the appliance, and a voice prompt will indicate that charging has started. Once 
su�cient battery level is reached, the appliance will automatically start the self-cleaning 
process.

5. After the self-cleaning process is completed, the appliance will automatically turn o�. 
The charging base will continue charging the appliance, and once fully charged, the battery 
indicator will turn o�.
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Cleaning the Dirty Water Tank and Brush Roller

Cleaning the Dirty Water Tank

1. Press and hold the dirty water tank release button located above the tank to remove it.
2. Remove the upper cover of the tank, detach the �lter (HEPA), and pour out the collected 

dirty water.
3. Using a small cleaning brush, remove dirt and debris from the upper part of the HEPA �lter, 

the dirty water tank, and its cover. Then rinse all parts with clean water to check the 
moisture level of the �lter.

4. After cleaning, allow all components to dry completely. Reassemble them in reverse order 
and reinstall the tank into the main unit.

Cleaning the Brush Roller:

1. Hold the upper part of the transparent brush cover and pull the handle upward to remove it 
from the �oor brush housing.

2. Carefully remove the brush roller, starting from the right side. The left side of the roller will 
release from the slot.

3. Remove the roller and clean dirt and debris from the air channel, the surface of the roller, 
and the transparent brush cover.

4. After cleaning, allow all parts to dry completely, then reinstall them into the �oor brush 
housing in the reverse order of removal.

Speci�cations

Rated voltage: 25,9 V
Rated power: 170 W
Charging voltage: 31 V
Power settings: two levels – High / Low
Brush roller material: polyester + nylon �lament (antibacterial)
Voice prompts: yes
Battery capacity: 2600 mAh 
Charging time (h): 5,5 h
Operating time (High / Low mode) (min): 40 / 50
Battery type: non-removable
Clean water tank capacity: 485 ml
Dirty water tank capacity: 400 ml
Display: LED display
Remaining battery level indicator: yes
Voice prompt on/o� function: yes
Power cord length: 1,5 m
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Troubleshooting

If any malfunction occurs during operation, check the possible causes and solutions according 
to the instructions below.

Problem:

The appliance does not operate.

Check:

• whether the appliance requires charging
• whether the appliance is positioned upright (the appliance will not operate unless it is in the 

upright position)
• whether the brush roller is properly installed

Problem:

Reduced suction power and/or unusual noise.

Check:

• whether the air intake is blocked by foreign objects
• whether the dirty water tank is properly installed
• whether the dirty water tank and �lter are clean

Warnings

1. Use the appliance only for its intended purpose as described in this manual.
2. Do not use the appliance on surfaces other than indoor �ooring.
3. Do not use the appliance near �ammable or explosive materials.
4. Do not vacuum burning or smoking objects such as hot ash or cigarette butts.
5. Do not vacuum toxic, corrosive, �ammable, or explosive substances, or substances with 

unknown properties.
6. Do not vacuum water from toilets, sinks, or other containers containing soap or detergent, 

as this may cause excessive foaming.
7. Do not exceed the recommended amount of cleaning agent, as this may cause excessive 

foaming and damage the appliance.
8. Do not immerse the appliance, charging base, or power adapter in water or other liquids.
9. Do not use a damaged power adapter. If the power cord is damaged, it must be replaced.
10. Before cleaning, maintenance, or assembly, switch o� the appliance and disconnect it from 

the power supply.
11. Do not operate the appliance without properly installed tanks, brush roller, and brush cover.
12. Regularly clean the dirty water tank, �lter, and brush roller to prevent reduced performance 

and damage.
13. Do not use the appliance outdoors.
14. Store the appliance in a cool, dry place, away from direct sunlight.
15. Keep the appliance out of reach of children.
16. Do not attempt to repair or modify the appliance yourself.
17. Do not allow children to play with the appliance.
18. Clean the main unit housing with a damp cloth only.
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